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User Guide

EU – Type certification issue by:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert Ei-
stein – 86100 CHATELLERAULT- France

Article number: 263286
User instructions according to EU regulation 
2016/425.

It is recommended by the manufacturer that the 
wearer should ensure that the earmuffs are fitted, ad-
justed, maintained in accordance with the manufac-
turer’s instruction and are regularly inspected for ser-
viceability. 

REQUIREMENT: This hearing protector complies 
with the requirements of the European Directive (EU) 
2016/425 by means of the European Standard EN 
352-1: 2002 “Hearing Protector Safety requirement 
and testing – Part 1: Earmuff”.
The declaration of conformity can be downloaded at 
tammerbrands.eu/id/263286

APPLICATION: 
When the earmuff is worn properly and is given ad-
equate care, it provides excellent protection for your 
ears by filtering high frequency noise such as noise 
that comes from workshop equipment, motor saws 
etc 

MARK: Abbreviation NB: notified body, 2754: num-
ber of notified body, Tarmo 263286: registered model, 
33101: postal code, FI: Finland

USE:
1. Extend headband to maximum “open” position and 
place the cups over the ears with the headband pass-
ing over the head.
2. Settle the headband in position on the head while 
adjusting the height of the ear cups until they feel 
comfortable and the headband rests on top of the 
head to support the muffs.
3. The ear cushions should fit snugly against the head.
4. To ensure an effective noise seal, adjust the cups 
and headband to the correct position on the head. Al-
ways put the earmuff on before you expose yourself 
to noise and wear them at all time during the whole 
noise exposure.

CLEANING & DISINFECTION: 
product must be cleaned or disinfected with a prod-
uct like soapy water, optical cleaning solution, or a 
solution very low in alcohol. It is necessary to disin-
fect every 3 months depending on use. Any part of the 
protector in contact with the skin must be regularly 
disinfected with alcohol.

WARNING: 
These ear protectors are of S/M/L size range. Ear-
muffs complying with EN 352-1 are of ´medium size 
range´ or ´small size range´ or ´large size range´. ´Me-
dium size range´ earmuffs will fit the majority of wear-
ers. ´Small size range´ or ´large size range´ ear-muffs 
are designed to fit wearers for whom ´medium size 
range´ ear-muffs are not suitable.” If the recommen-
dations given are not adhered to the protection af-
forded by the earmuff will be severely impaired. Cer-
tain chemical substances may adversely affect this 
product. Ear-muffs, and in particular cushions, may 
deteriorate with use and should be examined at fre-
quent intervals for, e.g. cracking and leakage.” “The 
fitting of ‘hygiene covers’ to the cushions may affect 
the acoustic performance of the earmuffs”. Further 
Information should be sought from the manufacturer.

STORAGE: 
When not in use, it is recommended to store the ear-
muff in a clean and dry poly bag 

THE MATERIAL OF THE HEADBAND AND CUSHION:
Material used for making the helmet mount is POM. 
Material used for making the ear cushion is PVC.
Material used for making the ear cups is ABS 

Weight of the ear protectors: 198 g.
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Bruksanvisning

EU-typcertifiering utfärdad av:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert Ein-
stein – 86100 CHATELLERAULT – France

För art.nr.: 263286
Användarinstruktioner i enlighet med EU-förordning 
2016/425.

Tillverkaren rekommenderar att användaren ser till 
att hörselkåporna sätts på, justeras och underhålls 
i enlighet med tillverkarens anvisningar och att de 
kontrolleras regelbundet. 

KRAV: Detta hörselskydd uppfyller kraven i EU-direk-
tiv (EU) 2016/425 genom de europeiska standarder-
na EN 352-1:2002.
Försäkran om överensstämmelse kan laddas ned på 
adressen tammerbrands.eu/id/263286

ANVÄNDNING: 
När hörselkåporna bärs på rätt sätt och ges tillräck-
lig vård tillhandahåller de utmärkt skydd för dina öron 
genom att filtrera högfrekventa oljud som kommer 
från verkstadsutrustning, motorsågar, osv. 

MÄRKNING: 
Förkortning NB: notified body (anmält organ), 2754: 
nummer på anmält organ, Tarmo 263286: registrerad 
modell, 33101: postnummer, FI: Finland

ANVÄNDNING: 
1. Förläng hjässbygeln till dess maximala läge och 
placera kåporna över öronen så att hjässbygeln pas-
serar över huvudet.
2. Sätt hjässbygeln till rätta på huvudet medan du 
justerar kåpornas höjd tills de känns bekväma och 
hjässbygeln stödjer kåporna.
3. Tätningsringarna ska sitta tätt mot huvudet.
4. För att säkerställa en effektiv bullertätning ska du 
justera kåporna och hjässbygeln till rätt läge på huvu-
det. Sätt alltid på dig hörselkåporna innan du utsätter 
dig för buller och bär dem hela tiden som det är möj-
ligt att bli utsatt för buller.

RENGÖRING OCH DESINFICERING:
Hörselkåporna måste rengöras eller desinficeras med 
en produkt som till exempel såpvatten, en optisk ren-
göringslösning eller en lösning med mycket låg al-
koholhalt. Det är nödvändigt att desinficera hörselkå-
porna var tredje månad beroende på användningen. 
Alla produktdelar som kommer i kontakt med huden 
måste desinficeras med alkohol regelbundet.

VARNING:
Det här hörselskyddet hör till storlekskategorin S/M/L. 
Hörselkåpor som uppfyller EN 352-1 är antingen av 
”medelstorlek”, ”liten storlek” eller ”stor storlek”. 
Medelstora hörselkåpor passar de flesta användar-
na medan hörselkåpor av liten eller stor storlek är 
utformade för att passa användare som medelstora 
hörselkåpor inte är lämpliga för. Om de rekommen-
dationer som ges inte följs kommer hörselkåpornas 
förmåga att skydda öronen allvarligt försämras. Vis-
sa kemiska ämnen kan påverka denna produkt nega-
tivt. Hörselkåporna och speciellt tätningsringarna kan 
försämras vid användning och bör därför med jäm-
na mellanrum kontrolleras med avseende på sprickor 
och ev. ljudläckage. Om du sätter på hygienöverdrag 
på tätningsringarna kan hörselkåpornas akustiska 
prestanda påverkas. Kontakta importören för mer in-
formation.

FÖRVARING: 
När hörselkåporna inte används rekommenderas det 
att förvara dem i en ren och torr plastpåse. 

HJÄSSBYGELNS OCH TÄTNINGSRINGARNAS MA-
TERIAL:
Materialet som används till hjässbygeln är POM (Po-
lyoxymetylen). 
Materialet som används till tätningsringarna är PVC.
Materialet som används till kåporna är ABS. 

Hörselskyddets vikt: 198 g.
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Kasutusjuhend

EU tüübikinnituse väljastas:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert Eins-
tein – 86100 CHATELLERAULT – France

Toote nr: 263286
Euroopa Liidu määrusega (EL) 2016/425 kooskõlas 
olevad kasutusjuhised.

Tootja soovitab seadistada, reguleerida ja hooldada 
kuulmiskaitsmeid vastavalt tootja juhistele ning kont-
rollida neid regulaarselt. 

NÕUDED: Käesolevad kuulmiskaitsmed vastavad Eu-
roopa direktiivi (EU) 2016/425 nõuetele läbi Euroopa 
standardite EN 352-1:2002.
Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt 
tammerbrands.eu/id/263286

KASUTAMINE: 
Kui kuulmiskaitsmeid kantakse ja hooldatakse nõue-
tekohaselt, tagavad need kõrvadele suurepärase kait-
se, summutades kõrgsagedusmüra nagu näiteks töö-
kojamüra, mootorsae heli jms. 

TÄHISTUS: 
Lühend NB: notified body (teavitatud asutus), 2754: 
teavitatud asutuse number, Tarmo 263286: registree-
ritud mudel, 33101: sihtnumber, FI: Soome

KASUTAMINE:
1. Tõmmake pealaesang maksimaalselt lahti ja ase-
tage kuulmiskaitsmed kõrvadele selliselt, et pealaes-
ang jookseb üle pea.
2. Sobitage pealaesang õigesse asendisse, reguleeri-
des kuulmiskaitsmete kõrgust, kuni need istuvad mu-
gavalt kõrvadel ning toetab neid.
3. Kõrvapadjad peavad istuma tihedalt vastu pead.
4. Müra efektiivseks summutamiseks leidke kõrvak-
lappidele ja pealaesangale õige asend. Pange kuul-
miskaitsmed alati pähe enne müratsooni sisenemist 
ja kasutage neid müratsoonis kogu aeg.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE: 
Puhastage kuulmiskaitsmeid seebivee, optikapuhas-
tusvahendi või väga lahja alkoholilahusega. Sõltuvalt 
kasutussagedusest tuleb kuulmiskaitsmeid iga 3 kuu 
tagant desinfitseerida. Toote kõik nahaga kokku puu-
tuvad osad tuleb regulaarselt desinfitseerida alkoho-
liga.

HOIATUS: 
Kõrvaklapid kuuluvad suurusklassi S/M/L. Standardile 
EN 352-1 vastavad kuulmiskaitsmed võivad olla suu-
rustes ´keskmine´ või ́ väike´ või ́ suur´. Keskmise suu-
rusega kuulmiskaitsmed sobivad enamikele kasuta-
jatele. Väikese suurusega ja  suured kuulmiskaitsmed 
on mõeldud nendele kasutajatele, kellele keskmise 
suurusega kuulmiskaitsmed ei sobi. Kui neid soovitusi 
ei järgita, on kuulmiskaitsmete summutusvõime puu-
dulik. Teatud keemilised ained võivad toodet negatiiv-
selt mõjutada. Kuulmiskaitsmete ja eriti kõrvapatjade 
omadused võivad kasutamisel halveneda ning need 
tuleb regulaarselt üle vaadata, otsides näiteks pragu-
sid ja leket. Hügieenikatete lisamine kõrvapatjadele 
võib mõjutada kuulmiskaitsmete akustilist võimet. Li-
sainfot saate maaletoojalt.

HOIUSTAMINE: 
Kui kuulmiskaitsmeid ei kasutata, tuleb neid hoida 
puhtas ja kuivas kilekotis. 

PEALAESANGA JA KÕRVAPADJA MATERJAL:
Pealaesang on valmistatud polüoksümetüleenist 
(POM).
Kõrvapadi on valmistatud polüvinüülkloriidist (PVC).
Kõrvaklapid on valmistatud akrüülnitriilbutadieenstü-
reenist (ABS).

Kõrvaklappide kaal: 198 g.

Info/ Tootja/ Ražotājs/ Gamintojas/ Изготовитель: Tarmo Finland, PO Box 499, FI-33101 Tampere, Finland / Тампере, Финляндия

FI KUULONSUOJAIMET
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Käyttöohje

EU-tyyppihyväksyntätodistuksen myöntäjä:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert Eins-
tein – 86100 CHATELLERAULT – France

Tavaranumero: 263286
EU:n asetuksen 2016/425 mukaiset käyttöohjeet.

Valmistaja suosittelee, että kuulonsuojaimet puetaan, 
säädetään ja huolletaan valmistajan antamien ohjei-
den mukaisesti ja että niiden kunto tarkistetaan sään-
nöllisesti.

VAATIMUSTENMUKAISUUS: Nämä kuulonsuojaimet 
ovat EU:n direktiivin (EU) 2016/425 eurooppalaisen 
standardin EN 352-1:2002 vaatimusten mukaiset.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa 
osoitteesta tammerbrands.eu/id/263286

KÄYTTÖ: 
Kun kuulonsuojaimia käytetään oikein ja huolle-
taan asianmukaisesti, ne antavat korville erinomai-
sen suojan suodattamalla pois korkeataajuista ääntä, 
jota esimerkiksi työkoneet ja moottorisahat tuottavat. 

MERKINTÄ: Lyhenne NB: notified body (ilmoitet-
tu laitos), 2754: ilmoitetun laitoksen numero, Tar-
mo 263286: rekisteröity malli, 33101: postinumero, 
FI: Suomi

KÄYTTÖ:
1. Suorista kuulonsuojainten päälakisankaa niin pal-
jon kuin mahdollista ja aseta kupit korville siten, että 
sanka kulkee päälaen yli.
2. Aseta sanka sopivaan asentoon ja säädä korvakup-
pien korkeutta siten, että ne tuntuvat mukavilta pääs-
sä ja sanka tukee niitä.
3. Korvatyynyjen tulee istua tiukasti päätä vasten.
4. Säädä kuppeja ja sankaa oikeaan asentoon päässä 
varmistaaksesi tehokkaan äänieristyksen. Laita kuu-
lonsuojaimet päähän aina ennen kuin olet altistumas-
sa melulle ja pidä niitä päässä niin kauan kuin melul-
le altistuminen on mahdollista. 

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI: 
Kuulonsuojaimet tulee puhdistaa tai desinfioida saip-
puavedellä, optisella puhdistusliuoksella, liuoksel-
la, joka sisältää vain vähän alkoholia, tai muulla vas-
taavalla tuotteella. Kuulonsuojaimet tulee desinfioida 
kolmen kuukauden välein käytöstä riippuen. Tuot-
teen osat, jotka ovat säännöllisesti kosketuksissa 
ihon kanssa, tulee desinfioida alkoholilla säännölli-
sin väliajoin.

VAROITUS: 
Nämä kuulosuojaimet kuuluvat kokoluokkaan S/M/L. 
Standardin EN 352-1 mukaiset kuulonsuojaimet ovat 
“keskikokoiset”, ”pienikokoiset” tai ”suurikokoiset”. 
Keskikokoiset kuulonsuojaimet sopivat suurimmal-
le osalle käyttäjistä. Pienikokoiset tai suurikokoiset 
kuulonsuojaimet on suunniteltu niille, joille keskiko-
koiset kuulonsuojaimet eivät sovi. Mikäli näitä suosi-
tuksia ei noudateta, kuulonsuojainten antama suoja ei 
ole riittävä. Tietyt kemialliset aineet saattavat olla hai-
tallisia tälle tuotteelle. Kuulonsuojaimet ja erityises-
ti niiden korvatyynyt voivat kulua käytössä, joten ne 
tulee tarkistaa esimerkiksi halkeamien ja äänivuoto-
jen varalta säännöllisin väliajoin. Hygieniasuojien kiin-
nittäminen korvatyynyihin saattaa vaikuttaa kuulon-
suojainten akustiseen suorituskykyyn. Mikäli tarvitset 
lisätietoa, ota yhteyttä maahantuojaan.

SÄILYTYS: 
Kuulonsuojaimia tulee säilyttää puhtaassa ja kuivassa 
muovipussissa, kun niitä ei käytetä. 

PÄÄLAKISANGAN JA KORVATYYNYJEN MATERI-
AALI:
Päälakisanka on valmistettu POM:stä (polyoksime-
tyleeni). 
Korvatyynyt on valmistettu PVC:stä.
Korvakupit on valmistettu ABS:stä. 

Kuulosuojainten paino: 198 g.

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Average (dB) 14.4 11.5 15.0 25.2 28.7 33.8 35.2 35.7

Standard deviation (dB) 2.6 3.2 1.6 2.2 1.7 3.0 3.5 3.1

Minimum required (dB) 0 5 8 10 12 12 12 12

APV (dB) 11.8 8.3 13.4 22.9 27.0 30.8 31.7 32.7

SNR = 26dB                H=31                       M=23.0                        L=15.0

263286_kuulosuojaimet_KO.indd   1 2.9.2019   14.30.55
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Lietošanas instrukcija

EU tipa pārbaudes sertifikāta izdevējs:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert Eins-
tein – 86100 CHATELLERAULT – France

Izstrādājumam Nr.: 263286
Lietošanas norādījumi saskaņā ar Regulu (ES) 
2016/425.

Ražotājs iesaka austiņu valkātājam raudzīties, lai 
austiņas tiktu pielāgotas, noregulētas un koptas sa-
skaņā ar ražotāja norādījumiem un tiktu regulāri pār-
baudītas. 

PRASĪBAS
Šie dzirdes aizsargi atbilst Eiropas Direktīvas (EU) 
2016/425 prasībām saskaņā ar Eiropas standartu EN 
352-1:2002.
Atbilstības deklarāciju var lejupielādēt
tammerbrands.eu/id/263286

LIETOŠANA
Pareizi valkājot un atbilstoši kopjot, austiņas nodro-
šina lielisku aizsardzību ausīm, filtrējot augstas frek-
vences trokšņus, piemēram, trokšņus, ko rada darb-
nīcu iekārtas, motorzāģi utt. 

MARĶĒJUMS
Saīsinājums NB: notified body (paziņotā struktūra), 
2754: paziņotās struktūras numurs, Tarmo 263286: 
reģistrētais modelis, 33101: pasta indekss, FI: Somija

LIETOŠANA
1. Izstiepiet galvas stīpu maksimālā platumā un uz-
lieciet kausiņus uz ausīm tā, lai galvas stīpa stiep-
tos pāri galvai.
2. Novietojiet galvas stīpu tai paredzētajā vietā uz gal-
vas un noregulējiet austiņu kausiņu augstumu, līdz jū-
taties ērti un galvas stīpa atrodas uz galvas virsas, 
balstot austiņas.
3. Austiņu spilventiņiem cieši jāpieguļ galvai.
4. Lai nodrošinātu efektīvu trokšņa slāpēšanu, nore-
gulējiet kausiņus un galvas stīpu pareizā stāvoklī uz 
galvas. Vienmēr uzlieciet austiņas, pirms pakļaujat 
sevi trokšņa iedarbībai, un valkājiet visu laiku, kamēr 
esat pakļauts trokšņa iedarbībai.

TĪRĪŠANA UN DEZINFICĒŠANA
Austiņu tīrīšanai un dezinficēšanai izmantojiet tādus 
līdzekļus kā ziepjūdens, optikas tīrīšanas šķīdums vai 
ļoti vājš spirta šķīdums. Austiņas jādezinficē ik pēc 
3 mēnešiem atkarībā no lietošanas. Visas izstrādā-
juma daļas, kas saskaras ar ādu, regulāri jādezinfi-
cē ar spirtu.

BRĪDINĀJUMS
Šo ausu aizsargu izmēra diapazons ir S/M/L. Austi-
ņas, kas atbilst standartam EN 352-1, iedala vidējo 
izmēru, mazo izmēru un lielo izmēru austiņās. Vidējo 
izmēru austiņas der vairumam valkātāju. Mazo izmē-
ru austiņas un lielo izmēru austiņas ir paredzētas val-
kātājiem, kam vidējo izmēru austiņas nav piemērotas. 
Ieteikumu neievērošanas gadījumā lielā mērā mazi-
nās austiņu nodrošinātā aizsardzība. Dažas ķīmiskas 
vielas var kaitīgi iedarboties uz šo izstrādājumu. Aus-
tiņas, jo īpaši spilventiņi, laika gaitā var nolietoties, tā-
pēc regulāri jāpārbauda, vai austiņas, piemēram, nav 
saplaisājušas vai zaudējušas hermētiskumu. Spilven-
tiņu pārklāšana ar higiēnisku plēvi var ietekmēt aus-
tiņu akustiskās īpašības. Vaicājiet plašāku informāci-
ju izplatītājam.

GLABĀŠANA
Laikā, kad austiņas netiek lietotas, tās ieteicams gla-
bāt tīrā, sausā plastmasas maisiņā. 

AUSTIŅU GALVAS STĪPAS UN SPILVENTIŅU MATE-
RIĀLS
Austiņu galvas stīpas izgatavošanā izmantotais mate-
riāls ir POM (polioksimetilēns). 
Austiņu spilventiņu izgatavošanā izmantotais mate-
riāls ir PVC.
Austiņu kausiņu izgatavošanā izmantotais materiāls 
ir ABS. 

Ausu aizsargu svars: 198 g.
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Naudojimo instrukcija

EU tipo sertifikatą išdavė:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert Eins-
tein – 86100 CHATELLERAULT – France

Prekei Nr.: 263286
Naudojimo instrukcija pagal ES reglamentą 2016/425.

Gamintojas rekomenduoja naudotojui ausines pritai-
kyti, reguliuoti ir prižiūrėti pagal gamintojo instrukciją 
ir reguliariai atlikti jų patikrą. 

REIKALAVIMAS: ši klausos apsaugos priemonė ati-
tinka Europos direktyvos (EU) 2016/425 reikalavimus 
pagal Europos standartą EN 352-1:2002.
Atitikties deklaraciją galima atsisiųsti adresu
tammerbrands.eu/id/263286
 
NAUDOJIMAS: 
Tinkamai dėvimos ir prižiūrimos ausinės užtikri-
na puikią ausų apsaugą išfiltruodamos aukšto daž-
nio triukšmą, pvz., keliamą dirbtuvės įrangos, moto-
rinių pjūklų ir t. t. 

ŽENKLINIMAS: 
Santrumpa NB: notified body (paskelbtoji įstaiga), 
2754: paskelbtosios įstaigos numeris, Tarmo 263286: 
registruotas modelis, 33101: pašto kodas, FI: Suomija

NAUDOJIMAS:
1. Iki galo išskleiskite galvos lankelį ir uždėkite kau-
šelius ant ausų. Galvos lankelis turi būti virš galvos.
2. Uždėję galvos lankelį ant viršugalvio reguliuokite 
ausų kaušelių aukštį, kol jums bus patogu, o galvos 
lankelis remsis į viršugalvį, laikydamas ausines.
3. Ausų kaušeliai turi būti prigludę prie galvos.
4. Kad ausinės nepraleistų triukšmo, tinkamai sure-
guliuokite kaušelių ir galvos lankelio padėtį ant gal-
vos. Visada užsidėkite ausines prieš eidami į triukš-
mingą vietą ir dėvėkite jas visą buvimo tokioje vietoje 
laiką.

VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS: 
ausines reikia valyti ar dezinfekuoti muiluotu vande-
niu, optinių dalių valymo tirpalu ar tirpalu, kurio sudė-
tyje labai mažai alkoholio. Atsižvelgiant į naudojimą, 
ausines reikia kas 3 mėnesius dezinfekuoti. Visas su 
oda besiliečiančias gaminio dalis reikia reguliariai de-
zinfekuoti alkoholiu.

ĮSPĖJIMAS: 
Šios klausos apsaugos priemonės gali būti S / M / 
L dydžio. Standarto EN 352-1 reikalavimus atitinkan-
čios ausinės būna vidutinio, mažo ar didelio dydžio. 
Vidutinio dydžio ausinės tiks daugumai naudotojų. 
Mažo arba didelio dydžio ausinės skirtos naudoto-
jams, kuriems netinka vidutinio dydžio ausinės. Ne-
silaikant pateiktų rekomendacijų, ausinių teikiama 
apsauga gerokai sumažės. Tam tikros cheminės me-
džiagos gali neigiamai paveikti šį gaminį. Naudojant 
gaminį, ausinių ir ypač pagalvėlių būklė gali supras-
tėti, todėl jas reikia reguliariai apžiūrėti, pvz., patikrin-
ti, ar nėra įtrūkimų ir ar jos nepraleidžia triukšmo. Ant 
pagalvėlių uždėjus higieninės apsaugos priemones, 
gali suprastėti akustinės ausinių savybės. Išsames-
nės informacijos reikėtų teirautis platintojo.

LAIKYMAS: 
kai ausinės nenaudojamos, rekomenduojama jas lai-
kyti švariame ir sausame plastikiniame maišelyje. 

GALVOS LANKELIO IR PAGALVĖLIŲ MEDŽIAGA:
Galvos lankelis pagamintas iš POM (polioksimetileno). 
Ausų pagalvėlės pagamintos iš PVC.
Ausų kaušeliai pagaminti iš ABS. 

Klausos apsaugos priemonių svoris: 198 g.

RU ЗВУКОЗАЩИТНЫЕ НАУШНИКИ
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Руководство по эксплуатации

Орган сертификации EU:
2754: ALIENOR – ZA du Sanital – 21 Rue Albert 
Einstein – 86100 CHATELLERAULT – France

Артикул №: 263286
Инструкции по использованию, соответствующие 
регламенту ЕС 2016/425.

Производитель рекомендует выполнять примерку 
и регулировку наушников, а также осуществлять 
уход за ними, в соответствии с инструкциями про-
изводителя, а также регулярно проверять изделие 
на предмет повреждений. 

СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ: 
Данный прибор для защиты слуха соответству-
ет требованиям директивы (EU) 2016/425 за счёт 
соответствия европейскому стандарту EN 352-
1:2002.
Декларацию о соответствии можно загрузить с 
адреса tammerbrands.eu/id/263286

ПРИМЕНЕНИЕ: 
При правильном применении звукозащитных на-
ушников и должным уходом за ними, они весьма 
эффективны для защиты органов слуха путём га-
шения высокочастотных шумов, производимых 
заводским оборудованием, бензопилами и т. п. 

МАРКИРОВКА: 
Сокращение NB: notified body (нотифицирован-
ный орган), 2754: номер нотифицированного ор-
гана, Tarmo 263286: зарегистрированная модель, 
33101: почтовый индекс, FI: Финляндия

ПРИМЕНЕНИЕ:
1. Вытяните оголовье до максимума и расположи-
те наушники таким образом, чтобы они закрывали 
уши, а оголовье находилось на голове.
2. Подтяните наушники, чтобы каждый из них 
удобно сидел на ухе и закрывал его, плотно дер-
жась на оголовье, расположенном сверху.
3. Амбушюры наушников должны плотно приле-
гать к голове.
4. Для эффективной блокировки звука приведите 
наушники и оголовье в наиболее удобное положе-
ние из возможных. Всегда надевайте наушники, 
когда вам предстоит подвергнуться воздействию 
громкого шума, и не снимайте их, пока шум не 
прекратится.

ОЧИСТКА И ДЕЗИНФЕКЦИЯ: 
Наушники следует очищать с помощью мыльной 
воды, жидкости для очистки оптики или слабо-
алкогольным раствором. При регулярном исполь-
зовании наушников их следует дезинфицировать 
раз в 3 месяца. Все части изделия, соприкасаю-
щиеся с кожей, следует регулярно дезинфициро-
вать при помощи спиртового раствора.

ВНИМАНИЕ: 
Эти защитные наушники относятся к размерной 
категории S/M/L. Наушники, соответствующие 
стандарту EN 352-1, делятся на три категории: 
малоразмерные, среднеразмерные и крупнораз-
мерные. Большинству пользователей подходят 
среднеразмерные наушники. Малоразмерные и 
крупноразмерные предназначены для пользова-
телей, которым среднеразмерные наушники не 
подходят. При несоблюдении вышеперечислен-
ных рекомендаций качество защиты, предостав-
ляемой наушниками, может резко снизиться. На 
данное изделие могут оказывать негативный эф-
фект различные минералы. Наушники (в частно-
сти, амбушюры) подвержены износу и нуждаются 
в регулярном осмотре на предмет наличия тре-
щин, протечек и т. п. Использование гигиениче-
ских чехлов может влиять на акустические свой-
ства наушников. Дополнительную информацию 
можно получить у дистрибьютора.

ХРАНЕНИЕ: 
Когда наушники не используются, рекомендуется 
хранить их в чистом полиэтиленовом пакете. 

МАТЕРИАЛ, ИЗ КОТОРОГО ИЗГОТОВЛЕНО ОГО-
ЛОВЬЕ И АМБУШЮРЫ
Оголовье наушников выполнено из ПОМ (полиок-
симетилена). 
Амбушюры наушников выполнены из ПВХ.
Корпус наушников выполнен из АБС-пластика. 

Вес защитных наушников: 198 г.
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Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Average (dB) 14.4 11.5 15.0 25.2 28.7 33.8 35.2 35.7

Standard deviation (dB) 2.6 3.2 1.6 2.2 1.7 3.0 3.5 3.1

Minimum required (dB) 0 5 8 10 12 12 12 12

APV (dB) 11.8 8.3 13.4 22.9 27.0 30.8 31.7 32.7

SNR = 26dB                H=31                       M=23.0                        L=15.0
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